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LE KIT POUR DES
JOINTS PARFAITS

KIT POUR DES JOINTS PARFAITS

Vous obtenez des joints parfaits en utilisant les 
bons matériaux, les bons outils et une méthode de 
travail fiable.
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   NETTOYAGE APRÈS LAVAGE

La durée indiquée par le fabricant avant le premier nettoyage doit absolument être respectée.
Pour le premier nettoyage, le mortier doit généralement être frais ou légèrement séché.
Humidifiez l'éponge DOPPELSCHWAMM SUPERPRO avec de l'eau et éliminez l'excès de matériau 
avec le côté rouge, en effectuant des mouvements circulaires. Veillez à nettoyer régulièrement 
l'éponge.
Pour finir le nettoyage, humidifiez l'éponge et essorez-la dans un bac RUBICLEAN. Nettoyez toujours 
la surface en diagonale par rapport à l'orientation du joint, nettoyez régulièrement l'éponge et 
changez l'eau dans le bac de temps en temps.

*Le produit n'est pas contenu dans le KIT.

    REINIGUNG NACH DEM WASCHEN 

Die vom Hersteller angegebene Zeit ist vor Beginn der ersten Reinigung einzuhalten.
Für die erste Reinigung muss der Fugenmörtel frisch sein, aber leicht angezogen.
Befeuchten Sie den SUPERPRO-ZWEISEITIGEN SCHWAMM mit Wasser und reinigen Sie mit der roten Seite das überschüssige Material mit kreisenden 
Bewegungen, wobei der Schwamm regelmäßig gereinigt werden sollte.
Um die Reinigung abzuschließen, befeuchten Sie den Schwamm und drücken Sie das überschüssige Wasser aus dem Schwamm mit einem Washboy 
aus der RUBICLEAN-Serie *. Reinigen Sie die Oberfläche immer diagonal zur Fugenrichtung, spülen und reinigen Sie den Schwamm regelmäßig. Wechse-
ln Sie das Wasser im Washboy in regelmäßigen Abständen.
* Produkt nicht im KIT enthalten.

    APPLICATION DU MORTIER DE JOINTOIEMENT

Le mortier de jointoiement doit d'abord être préparé avant utilisation suivant les instructions 
figurant sur l'emballage.
La taloche éponge SUPERPRO, grâce à sa dureté, convient à différents domaines d'utilisation. 
Son petit côté permet d'appliquer le mortier dans le joint tandis que son grand côté aide à mieux 
répartir le matériau en diagonale par rapport à l'orientation du joint.
Les coins arrondis du talochon garantissent que le matériau ne sera pas endommagé pendant le 
travail, tandis que les coins carrés permettent de travailler dans chaque zone de la surface.

    TRAGEN SIE DIE FUGENMASSE AUF

Die Anwendung und Vorbereitung der Verbindung müssen gemäß den Anweisungen auf der 
Verpackung erfolgen.
Die Fugenkelle SUPERPRO hat eine perfekte Härte für alle Arten von Anwendungen. Die kurze 
Seite ermöglicht es uns, die Fuge direkt auf und in die Fuge zu legen, und die lange Seite hilft uns, 
das Material besser zu verteilen, jedoch immer diagonal zur Fugenrichtung.
Die abgerundeten Ecken des Chips sorgen dafür, dass die frische Verbindung durch die kontinuierliche Bewegung nicht beschädigt wird.
Die Ecken des Chips sorgen dafür, dass Sie in jedem Bereich der Oberfläche arbeiten können.
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